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מי שלא ראה רבקי ישראל תוך ל’ יום יארמ:
One who has not encountered a Jewish cemetery within 30 days 

should recite the following:

רוּךְ   אֶתְכֶם בָּ יָצַר  ר  אֲשֶׁ הָעוֹלָם  מֶלֶךְ  אֱ־להֵֹינוּ  יְיָ  ה  אַתָּ
דִין,  דִין, וְהֵמִית אֶתְכֶם בַּ ל אֶתְכֶם בַּ דִין, וְזָן וְכִלְכֵּ בַּ
וּלְקַיֵם  לְהַחֲיוֹתְכֶם  עָתִיד  וְהוּא  דִין,  בַּ כֶם  לְּ כֻּ ר  מִסְפַּ וְיוֹדֵעַ 

ה יְיָ מְחַיֵה הַמֵתִים.  רוּךְ אַתָּ דִין, בָּ אֶתְכֶם בַּ

ה  יעַ. אַתָּ ה, רַב לְהוֹשִׁ ה מֵתִים אַתָּ בּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּ גִּ
ים,  רַבִּ רַחֲמִים  בְּ ה מֵתִים  חֶסֶד, מְחַיֵּ בְּ ים  חַיִּ ל  מְכַלְכֵּ
ם אֱמוּנָתוֹ  יר אֲסוּרִים, וּמְקַיֵּ סוֹמֵךְ נוֹפְלִים, וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּ
ךְ, מֶלֶךְ מֵמִית  בוּרוֹת וּמִי דּוֹמֶה לָּ עַל גְּ נֵי עָפָר, מִי כָמוֹךָ בַּ לִישֵׁ

ה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. ה וּמַצְמִיחַ יְשׁוּעָה. וְנֶאֱמָן אַתָּ וּמְחַיֶּ

יש מוסיפין:
Some add:

דוֹל וְעַל  הַגָּ ֹשִמְךָ  וּלְיַחֵד  לְךָ  לְהוֹדוֹת  חַיָבִים  אֲנַחְנוּ  זֶה  ל  כָּ
ךָ[ ]נוסח ספדר: עֲרוֹךְ  עֶרְכְּ בּוֹר וְהַנּוֹרָא: אֵין ]נוסח אשכנז: כְּ הַגִּ
י הָעוֹלָם  לְחַיֵּ נוּ  מַלְכֵּ זוּלָתְךָ  וְאֵין  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ יְיָ אֱ־להֵֹינוּ  לְךָ[ 
לְךָ  דּוֹמֶה  וְאֵין  שִיחַ  הַמָֹּ לִימוֹת  אֲלֵנוּ  גֹּ ךָ  לְתְּ בִּ אֶפֶס  א  הַבָּ

תִים: שִיעֵנוּ לִתְחִיַת הַמֵּ מוֹֹ

אין עושין סדר המעמדות כשאין אומרים צדוק הדין.
The following series of stops and recitations is not 

performed at times when Tzidduk HaDin is not recited.

סֵתֶר וגו’ עד פסוק יא. עודמים  כשנושאין את הארון לרבקה נוהגין לורמ יֹשֵב בְּ
י” מפסוק יא.  עם הארון ז’ פעמים, פעם רהאשון הוא לאחר שארמו תיתב “כִּ
סֵתֶר וגו’ ועודמים עמיהד שניה  ב בְּ אחרי העמיהד רהאשונה חוזרים לורמ יֹשֵׁ

י מַלְאָכָיו”. וכן הלאה עד שכשגורמים כל הפסוק עודמים עמיהד  אחר שארמו “כִּ
האחרונה.

As the deceased is brought to the grave, it is customary to recite 
Tehillim perek 91, סֵתֶר ב בְּ  until passuk 11. At that point, those ,ישֵׁ

carrying the deceased stop seven times, the first time after reciting 
the word, “י סֵתֶר in passuk 11, after which ”,כִּ ב בְּ  is started again from ישֵׁ

the beginning. The second stop is made after saying the words, 
י מַלְאָכָיו“ סֵתֶר after which ”,כִּ ב בְּ  is started again. The remainder of ישֵׁ
the stops are made after each subsequent word in passuk 11, with 

participants returning to the beginning of סֵתֶר ב בְּ  .after each stop ישֵׁ
The final stop is made after the completion of passuk 11. 

(See below for a break-up of passuk 11.)

סֵתֶר  ב בְּ מַחְסִי ישֵׁ לַיְיָ  יִתְלוֹנָן: אֹמַר  י  דַּ שַׁ צֵל  בְּ עֶלְיוֹן 
הוּא  י  כִּ בּוֹ:  אֶבְטַח  אֱ־להַֹי  וּמְצוּדָתִי 
נָפָיו  אֶבְרָתוֹ יָסֶךְ לָךְ וְתַחַת כְּ בֶר הַוּוֹת: בְּ ח יָקוּשׁ מִדֶּ ילְךָ מִפַּ יַצִּ
חַד לָיְלָה מֵחֵץ יָעוּף  ה וְסחֵֹרָה אֲמִתּוֹ: לאֹ תִירָא מִפַּ חְסֶה צִנָּ תֶּ
ךָ  דְּ מִצִּ צָהֳרָיִם: יִפֹּל  יָשׁוּד  טֶב  מִקֶּ יַהֲלךְֹ  אֹפֶל  בָּ בֶר  מִדֶּ יוֹמָם: 
מַת  לֻּ יט וְשִׁ עֵינֶיךָ תַבִּ שׁ:רַ ק בְּ אֶלֶף וּרְבָבָה מִימִינֶךָ אֵלֶיךָ לאֹ יִגָּ
מְעוֹנֶךָ: לאֹ  מְתָּ  שַׂ עֶלְיוֹן  מַחְסִי  יְיָ  ה  אַתָּ י  רְאֶה: כִּ תִּ עִים  רְשָׁ

י. אָהֳלֶךָ: כִּ ה אֵלֶיךָ רָעָה וְנֶגַע לאֹ יִקְרַב בְּ תְאֻנֶּ

סֵתֶר. ב בְּ )עמיהד ראשונה.( ותמחילין עוד פעם ישֵׁ
(First stop.) Then סֵתֶר ב בְּ  is started again and recited through the יֹשֵׁ

words...

י מַלְאָכָיו. כִּ

סֵתֶר. ב בְּ )עמיהד שניה.( ותמחילין עוד פעם ישֵׁ
(Second stop.) Then סֵתֶר ב בְּ   is started again and recited יֹשֵׁ

through the words...

ה. י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ כִּ

סֵתֶר. ב בְּ )עמיהד שלישית.( ותמחילין עוד פעם ישֵׁ
(Third stop.) Then סֵתֶר ב בְּ   is started again and recited יֹשֵׁ

through the words...

ה לָךְ. י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ כִּ

סֵתֶר. ב בְּ )עמיהד רביעית.( ותמחילין עוד פעם ישֵׁ
(Fourth stop.) Then סֵתֶר ב בְּ   is started again and recited יֹשֵׁ

through the words...

ה לָךְ לִשְֹמָרְךָ. י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ כִּ

סֵתֶר. ב בְּ )עמיהד חמישית.( ותמחילין עוד פעם ישֵׁ
(Fifth stop.) Then סֵתֶר ב בְּ   is started again and recited יֹשֵׁ

through the words...

כָל. ה לָךְ לִשְֹמָרְךָ בְּ י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ כִּ

סֵתֶר. ב בְּ )עמיהד שישית.( ותמחילין עוד פעם ישֵׁ
(Sixth stop.) Then סֵתֶר ב בְּ   is started again and recited יֹשֵׁ

through the words...

רָכֶיךָ: כָל דְּ ה לָךְ לִשְֹמָרְךָ בְּ י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ כִּ

)עמיהד שביעית.(
(Seventh stop.)

סדר קבורת המת
B U R I A L  S E R V I C E
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האבל אומר ברכה זו וקורע. 
The mourner recites the following berachah and then 

tears his garment.

רוּךְ  ן הָאֱמֶת:בָּ יָּ ה יְיָ אֱ־להֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם דַּ אַתָּ

כשמשימין את הנפטר רבקב אורמים:
When the deceased is placed in the grave, recite:

ר עָוֹן וְלאֹ יְיָ  ם יְיָ מְבֹרָךְ: וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּ נָתַן וַיְיָ לָקָח יְהִי שֵׁ
ל חֲמָתוֹ: ה לְהָֹשִיב אַפּוֹ וְלאֹ יָעִיר כָּ יַֹשְחִית וְהִרְבָּ

נוהגין שאין בקמלים את הכלי שמשליכים בו את העפר מיד ליד אלא זה מניחה 
על הארץ וזה נוטלה משם.

It is customary not to pass the shovel from hand to hand. It is initially 
placed on the ground and each person lifts it from there.

כשאומרים תחנון נוהגין לומר צדוק הדין:
When Tachanun is recited, it is customary to recite 

Tzidduk HaDin.

מיד אחר תסיתמ רבקה נוהגין לורמ צדוק דהין:
It is customary to recite Tzidduk HaDin immediately after the burial:

צדוק הדין
TZI DD UK HADI N

עָוֶל הַצוּר  וְאֵין  אֱמוּנָה  אֵ־ל  ט  מִֹשְפָּ דְרָכָיו  כָל  י  כִּ עֳלוֹ  פָּ מִים  תָּ
מַה  לוֹ  יֹאמַר  מִי  פֹּעַל.  כָל  בְּ מִים  תָּ הַצוּר  וְיָֹשָר הוּא:  צַדִיק 
וַיָעַל: הַצוּר  ֹשְאוֹל  וּמְחַיֶה מוֹרִיד  וּבְמַעַל. מֵמִית  מַטָה  בְּ לִיט  הַֹשַּ פְעָל.  תִּ
חִנָם  חֶסֶד  ה.  וְעשֶֹֹ הָאֹמֵר  ה.  עֲשֶֹ תַּ מַה  לוֹ  יֹאמַר  מִי  ה.  מַעֲשֶֹ כָל  בְּ מִים  תָּ
דְרָכָיו  כָל  בְּ יק  צַדִּ ה:  וַעֲשֵֹ הַקְֹשִיבָה  שֶֹה.  כְּ עֱקַד  הַנֶּ וּבִזְכוּת  ה.  תַעֲשֶֹ לָנוּ 
אָבוֹת  עַל  נָא  וְחוּס  נָא  חֲמוֹל  רַחֲמִים.  וּמָלֵא  יִם  אַפַּ אֶרֶךְ  מִים.  תָּ הַצוּר 
ה יְיָ לְהָמִית וּלְהַחֲיוֹת.  יק אַתָּ לִחוֹת וְהָרַחֲמִים: צַדִּ י לְךָ אָדוֹן הַסְּ וּבָנִים. כִּ
ל רוּחוֹת. חָלִילָה לְךָ זִכְרוֹנֵנוּ לִמְחוֹת. וְיִהְיוּ נָא עֵינֶיךָ  קְדּוֹן כָּ יָדְךָ פִּ ר בְּ אַֹשֶּ
ן  לִחוֹת: אָדָם אִם בֶּ י לְךָ אָדוֹן הַרַחֲמִים וְהַסְּ רַחֲמִים עָלֵינוּ פְקוּחוֹת. כִּ בְּ
ן  יָּ רוּךְ דַּ לאֹ הָיָה יִהְיֶה. בָּ ֹשָנָה יִחְיֶה. אוֹ אֶלֶף ֹשָנִים יִחְיֶה. מַה יִתְרוֹן לוֹ כְּ
עֵינוֹ.  בְּ הַכֹּל  וּמְֹשוֹטֵט  ינוֹ.  דִּ אֶמֶת  י  כִּ הוּא  רוּךְ  בָּ ה:  וּמְחַיֶּ מֵמִית  הָאֱמֶת 
י  כִּ יְיָ  יָדַעְנוּ  נוּ:  יִתֵּ הוֹדָיָה  לִשְֹמוֹ  וְהַכֹּל  וְדִינוֹ.  בּוֹנוֹ  חֶֹשְּ לְאָדָם  וּמְֹשַלֵם 
ֹשָפְטֶךָ. וְאֵין לְהַרְהֵר אַחַר מִדַת  ה בְּ דָבְרֶךָ. וְתִזְכֶּ צְדַק בְּ טֶיךָ. תִּ צֶדֶק מִֹשְפָּ
וֶאֱמֶת.  צֶדֶק  ֹשוֹפֵט  אֱמֶת.  ן  יָּ דַּ טֶיךָ:  מִֹשְפָּ וְיָֹשָר  יְיָ  ה  אַתָּ יק  צַדִּ ֹשָפְטֶךָ. 
צֶדֶק  יָדֶךָ.  בְּ חַי  ל  כָּ נֶפֶֹש  וָאֱמֶת:  צֶדֶק  טָיו  מִֹשְפָּ ל  ֹשֶכָּ הָאֶמֶת.  ן  יָּ דַּ רוּךְ  בָּ
לְאָךְ הֶרֶף יָדֶךָ:   לֵיטַת צֹאן יָדֶךָ. וְתֹאמַר לַמַּ מָלְאָה יְמִינְךָ וְיָדֶךָ. רַחֵם עַל פְּ
אָדָם  בְנֵי  רְכֵי  דַּ ל  כָּ עַל  פְקֻחוֹת  עֵינֶיךָ  אֲֹשֶר  ה  הָעֲלִילִיָּ וְרַב  הָעֵצָה  דוֹל  גְּ
י יָֹשָר יְיָ צוּרִי וְלאֹ עַוְלָתָה  יד כִּ דְרָכָיו וְכִפְרִי מַעֲלָלָיו:  לְהַגִּ לָתֵת לְאִיֹש כִּ
ר עָוֹן וְלאֹ יַֹשְחִית  בּוֹ: יְיָ נָתַן וַיְיָ לָקָח יְהִי ֹשֵם יְיָ מְבֹרָךְ: וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּ

ל חֲמָתוֹ: ה לְהָֹשִיב אַפּוֹ וְלאֹ יָעִיר כָּ וְהִרְבָּ

אחרי צדוק דהין אורמים דקיש הדוא עתיד:
After Tzidduk Hadin, Kaddish is recited as follows:

ל  דַּ הוּא יִתְגַּ דְּ עָלְמָא  בְּ אָמֵן(.  )הקל:  א  רַבָּ מֵהּ  שְׁ שׁ  וְיִתְקַדַּ
קָא  וּלְאַסָּ מֵתַיָא,  וּלְאַחֲיָאָה  תָא,  לְאִתְחַדָּ עָתִיד 
כְלָלָא  וּלְשַׁ לֵם,  יְרוּשְׁ דִי  א  קַרְתָּ וּלְמִבְנֵא  עָלְמָא,  לְחַיֵי  יָתְהוֹן 
וְלַאֲתָבָא  אַרְעָא,  מִן  נֻכְרָאָה  פּוּלְחָנָא  וּלְמֶעְקַר  גַוָהּ,  בְּ הֵיכְלֵהּ 
מַלְכוּתֵהּ  רִיךְ הוּא בְּ א בְּ מַיָא לְאַתְרֵהּ, וְיַמְלִיךְ קֻדְשָׁ פּוּלְחָנָא דִשְׁ
יחֵהּ )הקל: אָמֵן(.[  רְקָנֵהּ וִיקָרֵב מְשִׁ ִויקָרֵהּ, ]נוסח ספדר: וְיַצְמַח פֻּ
וּבִזְמַן  עֲגָלָא  בַּ רָאֵל,  יִשְׂ ית  בֵּ דְכָל  י  וּבְחַיֵּ וּבְיוֹמֵיכוֹן  יכוֹן  חַיֵּ בְּ

קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן:

א:( א מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ מֵהּ רַבָּ )הקל: אָמֵן. יְהֵא שְׁ

א: א מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ מֵהּ רַבָּ יְהֵא שְׁ

ה  ר וְיִתְעַלֶּ א וְיִתְהַדָּ אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
א מִן  לָּ רִיךְ הוּא(, לְעֵֽ רִיךְ הוּא )הקל: בְּ א בְּ קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ וְיִתְהַלָּ
חָתָא  בְּ שְׁ ירָתָא תֻּ רְכָתָא וְשִׁ ל( בִּ א מִכָּ לָּ א ]וּ[לְעֵֽ לָּ ל )בעשי"ת: לְעֵֽ כָּ

עָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן )הקל: אָמֵן(: אֲמִירָן בְּ וְנֶחֱמָתָא, דַּ

עָלֵיֽנוּ  ספדר: טוֹבִים[  ]נוסח  ים  וְחַיִּ א,  מַיָּ שְׁ מִן  א  רַבָּ לָמָא  שְׁ יְהֵא 
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן )הקל: אָמֵן(: ל יִשְׂ וְעַל כָּ

רַחֲמָיו  מְרוֹמָיו, הוּא בְּ לוֹם( בִּ לוֹם )יש אורמים בעשי"ת: הַשָׁ ה שָׁ עֹשֶׂ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן )הקל: אָמֵן(: ל יִשְׂ לוֹם עָלֵיֽנוּ וְעַל כָּ ה שָׁ יַעֲשֶׂ

אחרי דקהיש אורמים א־ל מלא רחמים:
After reciting Kaddish, Keil Malei is recited:

לנפטר זכר:
For a departed male:

מְנוּחָה אֵ־ל מָלֵא  הַמְצֵא  רוֹמִים,  מְּ בַּ שׁוֹכֵן  רַחֲמִים, 
ים  מַעֲלוֹת קְדוֹשִׁ בְּ כִינָה,  ְ נְפֵי הַשּׁ כַּ נְכוֹנָה עַל 
הָלַךְ  ן פלוני( שֶׁ מַת )פלוני בֶּ זֹהַר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים, אֶת נִשְׁ וּטְהוֹרִים כְּ
עַד  בְּ צְדָקָה  נֶדֶר  לִי  בְּ נוֹדְבִים  חְתּוֹ  ֹשֶמִֹשְפַּ עֲבוּר  בַּ לְעוֹלָמוֹ, 
הָרַחֲמִים  עַל  בַּ לָכֵן  מְנוּחָתוֹ,  הֵא  תְּ עֵדֶן  גַן  בְּ מָתוֹ,  נִשְׁ רַת  הַזְכָּ
אֶת  ים  הַחַיִּ צְרוֹר  בִּ וְיִצְרוֹר  לְעוֹלָמִים,  נָפָיו  כְּ סֵתֶר  בְּ ירֵהוּ  יַסְתִּ
בוֹ. וְנֹאמַר אָמֵן. כָּ לוֹם עַל מִשְׁ שָׁ מָתוֹ, יְיָ הוּא נַחֲלָתוֹ, וְיָנוּחַ בְּ נִשְׁ

לנהבק:
For a departed female:

מְנוּחָה אֵ־ל מָלֵא  הַמְצֵא  רוֹמִים,  מְּ בַּ שׁוֹכֵן  רַחֲמִים, 
ים  מַעֲלוֹת קְדוֹשִׁ בְּ כִינָה,  ְ נְפֵי הַשּׁ כַּ נְכוֹנָה עַל 
פלוני(  ת  בַּ )פלונית  מַת  נִשְׁ אֶת  מַזְהִירִים,  הָרָקִיעַ  זֹהַר  כְּ וּטְהוֹרִים 
נֶדֶר  לִי  בְּ נוֹדְבִים  הּ  חְתָּ ֹשֶמִֹשְפַּ עֲבוּר  בַּ לְעוֹלָמָהּ,  הָלְכָה  שֶׁ
לָכֵן  מְנוּחָתָהּ,  הֵא  תְּ עֵדֶן  גַן  בְּ מָתָהּ,  נִשְׁ רַת  הַזְכָּ עַד  בְּ צְדָקָה 
צְרוֹר  נָפָיו לְעוֹלָמִים, וְיִצְרוֹר בִּ סֵתֶר כְּ ירֶהָ בְּ עַל הָרַחֲמִים יַסְתִּ בַּ
עַל  לוֹם  שָׁ בְּ וְתָנוּחַ  נַחֲלָתָהּ,  הוּא  יְיָ  מָתָהּ,  נִשְׁ אֶת  ים  הַחַיִּ

בָהּ. וְנֹאמַר אָמֵן. כָּ מִשְׁ
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בימים שאין אומרים תחנון וכן בלילה וכן בערב שבת אחר 
חצות, אין אומרים צדוק הדין ולא קדיש דהוא עתיד ולא א־ל 

מלא, אלא אומרים תהלים פרק טז ואחר כך קדיש יתום:
On days that Tachanun is not recited, as well as at night 

and after midday on Friday, Tzidduk HaDin is not recited, 
nor the above Kaddish, nor Keil Malei. Instead, Tehillim 

perek 16 is recited, followed by the regular Mourner’s 
Kaddish:

ם  י חָסִיתִי בָךְ: אָמַרְתְּ לַיְיָ אֲדנָֹי מִכְתָּ מְרֵנִי אֵ־ל כִּ לְדָוִד שָׁ
אָרֶץ  בָּ ר  אֲשֶׁ ים  לִקְדוֹשִׁ עָלֶיךָ:  ל  בַּ טוֹבָתִי  ה  אָתָּ
ל  בַּ מָהָרוּ  אַחֵר  בוֹתָם  עַצְּ בָם: יִרְבּוּ  חֶפְצִי  ל  כָּ ירֵי  וְאַדִּ ה  הֵמָּ
פָתָי: יְיָ מְנָת  מוֹתָם עַל שְׂ א אֶת שְׁ ם וּבַל אֶשָּׂ יהֶם מִדָּ יךְ נִסְכֵּ אַסִּ
עִמִים אַף  נְּ ה תּוֹמִיךְ גּוֹרָלִי: חֲבָלִים נָפְלוּ לִי בַּ חֶלְקִי וְכוֹסִי אַתָּ
רוּנִי  ר יְעָצָנִי אַף לֵילוֹת יִסְּ פְרָה עָלָי: אֲבָרֵךְ אֶת יְיָ אֲשֶׁ נַחֲלָת שָׁ
מַח  ל אֶמּוֹט: לָכֵן שָׂ י מִימִינִי בַּ י תָמִיד כִּ יתִי יְיָ לְנֶגְדִּ וִּ כִלְיוֹתָי: שִׁ
י  נַפְשִׁ תַעֲזֹב  לאֹ  י  כִּ לָבֶטַח:  כֹּן  יִשְׁ רִי  שָׂ בְּ אַף  בוֹדִי  כְּ גֶל  וַיָּ י  לִבִּ
ים  חַיִּ אֹרַח  חַת:תּ וֹדִיעֵנִי  שָׁ לִרְאוֹת  חֲסִידְךָ  ן  תִתֵּ לאֹ  אוֹל  לִשְׁ

ימִינְךָ נֶצַח: נֶיךָ נְעִמוֹת בִּ מָחוֹת אֶת פָּ שׂבַע שְׂ

ל  דַּ י בְרָא יִתְגַּ עָלְמָא דִּ א )הקל: אָמֵן(. בְּ מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ וְיִתְקַדַּ
וְיַצְמַח  ספדר:  ]נוסח  מַלְכוּתֵהּ,  וְיַמְלִיךְ  כִרְעוּתֵהּ, 
י  יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ יחֵהּ )הקל: אָמֵן(.[ בְּ רְקָנֵהּ וִיקָרֵב מְשִׁ פֻּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב וְאִמְרוּ אָמֵן: רָאֵל, בַּ ית יִשְׂ דְכָל בֵּ

א:( א מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ מֵהּ רַבָּ )הקל: אָמֵן. יְהֵא שְׁ

א:  א מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ מֵהּ רַבָּ יְהֵא שְׁ

ה  ר וְיִתְעַלֶּ א וְיִתְהַדָּ אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
א מִן  רִיךְ הוּא(, לְעֵלָּ רִיךְ הוּא )הקל: בְּ א בְּ קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ וְיִתְהַלָּ

חָתָא  בְּ שְׁ ירָתָא תֻּ רְכָתָא וְשִׁ ל( בִּ א מִכָּ א ]וּ[לְעֵלָּ ל )בעשי"ת: לְעֵלָּ כָּ
עָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן )הקל: אָמֵן(. אֲמִירָן בְּ וְנֶחֱמָתָא, דַּ

ים ]נוסח ספדר: טוֹבִים[ עָלֵינוּ וְעַל  א וְחַיִּ מַיָּ א מִן שְׁ לָמָא רַבָּ יְהֵא שְׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן )הקל: אָמֵן(: ל יִשְׂ כָּ

ה  יַעֲשֶׂ הוּא  מְרוֹמָיו,  בִּ לוֹם(  ָ הַשּׁ בעשי"ת:  אורמים  )יש  לוֹם  שָׁ ה  עֹשֶׂ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן )הקל: אָמֵן(: ל יִשְׂ לוֹם עָלֵינוּ, וְעַל כָּ שָׁ

בין כשאומרים צדוק הדין ובין כשאין אומרים, ממשיכים 
כדלהלן:

Whether or not Tzidduk Hadin is recited, all continue as 
follows:

כשנפדרים מן תמ זכר אורמים:
Upon departing from a deceased male say:

מִין: ֹשָלוֹם וְתַעֲמֹד לְגוֹרָלְךָ לְקֵץ הַיָּ ֹשָלוֹם וְתָנוּחַ בְּ לֵךְ בְּ

כשנפדרים מן תמ נהבק אורמים:
Upon departing from a deceased female say:

מִין: לְכִי בְֹשָלוֹם וְתָנוּחִי בְֹשָלוֹם וְתַעֲמֹדִי לְגוֹרָלֵךְ לְקֵץ הַיָּ

מהלוים עושים שוהר והאבלים עורבים בלי נעליים ומנחמים אותם ואורמים:
Those present at the burial form two rows, through which the 

mourners, after removing their shoes, walk. Those forming the rows 
recite the traditional words of consolation:

שָלָיִם: תוֹךְ ֹשְאָר אֲבֵלֵי צִיוֹן וִירוֹּ הַמָקוֹם יְנַחֵם אֶתְכֶם בְּ

כשיוצאים במית רבקהות תולשים עשבים וזוקרים לאחוריהם ואורמים:
As the participants leave the cemetery, each person throws some 

blades of grass over his/her shoulder and says:

י עָפָר אֲנָחְנוּ: ב הָאָרֶץ:  זָכוּר כִּ עֵשֶֹ וְיָצִיצוּ מֵעִיר כְּ
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